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Annomayus. BBIIOTHEH W NPEACTaBICH CPAaBHUTENBHBIA aHanmu3 KoHmenta «Omyp/Life» B
KBIPIBI3CKOM M aHIIMHACKOW JIMHTBOKYJBTYpaxX, OCHOBAaHHOMY Ha JaHHBIX aCCOIMATHBHOTO
sKcriepuMeHTa. COINOCTaBUTENIbHBIM METOI IO3BOJIAET BBIABUTH pA3IMuus M CXOJCTBA B
BOCIIPUSTHM KOHIENTA <OKU3Hb» B S3BIKOBOM CO3HAHUM HOCHUTENEH KBIPTBI3CKOI'O M AHIIMHCKOIO
s361K0B. Oco00€e BHUMAaHHUE YAEICHO SKCTPATMHIBHCTUYECKHM AaclieKTaM, TaKUM Kak OoOpsIbl U
TPaIUIIH, COTIPOBOXKIAIOIINE )KU3HEHHBIE ATAITBl YEJIOBEKA — OT POXKICHHS 10 (PHMHAIBHOTO 3Tarna
Ku3HU. B pabore momu€pkuBaeTrcsi, 4TO OOpsAAbI U TPAAMLMU HapoAa OTPaXKaroT BCE OSTarlbl
KM3HEHHOTO MYTH M MIPAIOT BAXHYI POJib B (DOPMUPOBAHMU HAI[MOHAIBHOTO MHPOBO33PEHMS.
JIMHTBOKYIBTYpPOJIOTHUECKAN aHAIN3 TIOKa3bIBAET, YTO, HECMOTPS HA Pa3u4us B KYIBTYPHBIX
KOHTEKCTaX, KOHIICNT <(GKU3HBb» 3aHMUMAeT IIEHTPAJbHOE MECTO KaK B KBIPTBI3CKOWM, TaKk W B
AHIJIMMCKOM KYJIbTYypax.

Abstract. The article is devoted to a comparative analysis of the concept "Omyp/Life" in
Kyrgyz and English linguacultural, based on data from an associative experiment. The comparative
method reveals the differences and similarities in the perception of the concept of "life" in the
linguistic consciousness of native speakers of Kyrgyz and English. Special attention is paid to
extralinguistic aspects such as rituals and traditions that accompany a person through the stages of
life — from birth to the later stages. The paper emphasizes that the rituals and traditions of a people
reflect all stages of a person's life and play a significant role in shaping the national worldview.
Linguacultural analysis shows that, despite differences in cultural contexts, the concept of "life"
holds a central place in both Kyrgyz and English cultures.

Knrouesvie cnosa: KOHLENT, )KU3Hb, HALIMOHAJIbHAS KY/IbTYpa, PYHKIMOHAIBHBIN CTUJI.
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Konnent «emyp/life» siBisercs pyHnaaMeHTanbHOM Kareropueit 000# KyIbTYphI, IIOCKOIBKY
OH OTpakaeT OCHOBHBIC IPEACTABICHUS HApoAa O YEJIOBEYECKOM CYIIECTBOBAHUH, LIEHHOCTIX H
CMBICJIE )KM3HU. DTOT KOHIIENT TECHO CBA3aH C MUPOBO33PEHYECKUMHU YCTaHOBKAMM, COLUAIbHBIMU
HOpPMaMH ¥ KYIBTYPHBIMH TPAIUIMSIMH, KOTOpbIE (OPMUPYIOTCS Ha MPOTSHKCHUU BEKOB U
MepearoTCs U3 MOKOJICHUS B MOKOJIeHHEe. B pasnuunbixX s3bikax KoHient «emyp/lifey Moxer umeTsb
Kak o0mue, Tak M crnenupuyecKue 4YepTbl, UYTO OOYCJIOBIEHO HWCTOpPHUEH, KYIbTYPHBIMU
0COOEHHOCTSIMHU U PEITUTHO3HBIMU BEPOBAHUSAMH KOHKPETHOTO Hapo/Ia.

B Hacrosimem ucciaejoBaHHM TPOBOJMTCS CPABHUTEIbHBIN aHaiu3 KoHIienTa «Omyp/Life» B
KBIPI'BI3CKOM M aHIIMMCKON JIMHTBOKYJIbTypax. OCHOBOM aHalIM3a CIIy»KaT JaHHbIE aCCOLMaTUBHOTO
9KCIIEPUMEHTA, KOTOPBIA MO3BOJISET BBIIBUTh, KAK HOCUTEIU KBIPTBI3CKOIO M AHIVIMHCKOTO SI3bIKOB
BOCIPUHHUMAIOT U HUHTEPIPETUPYIOT JAHHOE MOHATHE. METoJ CONOCTaBUTEJIBHOIO aHajin3a JNAéT
BO3MO)XHOCTh TPOAHAIM3UPOBATh KYIBTYpHBIE W JIMHTBUCTUYECKHE OCOOECHHOCTH BOCIPHSATHS
AKHU3HU B 00€uX KyJIbTYpax, a TaK)Ke BBIIBUTH CXOACTBA U Pa3IMuus B OTHOIICHUU K KU3HEHHOMY
MyTH.

Lenv oannoil uccredoeanuss — M3y4UTh U COTIOCTABUTH BOCHpUATHE KOHIENTa «Omyp/Life»
B KBIPTbI3CKOW M aHIJIMMCKOW JIMHTBOKYIbTYpax. BBISBUTH accolManuu, CBS3aHHBIE C KOHLIEITOM
«GKU3HBY», Y HOCUTEJEH KbIPIbI3CKOTO U aHIIIMHCKOTO SI3BIKOB.

Marepuasiom a1 MCCIAEAOBAHUS CTaldW JaHHbIE, IOJYYEHHbIE OT HCTOYHUKOB, KOTOpbIE
OIUCHIBAIOT aCCOLMAIMHU ¢ KOHIenToM «emyp/life» Ha KbIpreI3ckOM M aHIIMHCKOM sI3bIKax. AHAJIU3
cloBapel, MocBsIIeHHbIe KoHIenTy «emyp/lifey 1 JTMHrBOKYIBTYpOIOrHYECKUM HCCIICIOBAaHHUSIM B
KBIPTBI3CKOM M aHIIMUCKON KynbTypaxX. HalMoHanbHBI MEHTaJUTET KaXIOW JIMHIBOKYJIbTYPHOU
OOIIHOCTH 00NaZaeT YHUKAJbHBIMU YEpPTaMH, KOTOPbIE HAXOAST OTPAKEHHUE B COICPKAHUHU U
CTPYKTYpE KYJIBTYPHBIX KOHIENTOB. Kaxkaas sI3pIKOBasi M KyJIbTypHas €IMHUIIA UMEET CIOCOOHOCTD
BBIPaXKaTh HAllMOHAJIbHYIO CIEUU(UKY, UTO MMOJUEPKUBAET BaXKHOCTD SA3bIKa KaK MHCTPYMEHTA JUIS
nepeaayu KyJabTypHbIX 3Ha4YeHU. KOHILIeNT KylbTyphbl B paMKax CJIOBECHOT'O 3HAKa U SI3bIKA B LIEJIOM
MIPOSIBIISIETCSL B CBOUX COZIEPIKATENBHBIX (OpPMax, TAKUX Kak 00pa3, MoHsATHE U cuMBOI. llpu sTom
BQXHO IOHMMATh, YTO KOHIICNIT HE CIEeIyeT TPaKTOBaTh Kak mpocrtoe "mousTue" (Conceptus);
ckopee, 3T0 "3aponeim" (CONCEpPtum), U3 KOTOPOro B IMpOIecCe KOMMYHMKAIIMM BBIPACTAarOT BCE
coziepkarenbHble (OpMBI ero BoruiomeHust B peaidbHocTH. Kak ormedaer B.B. Konecos, ananus
CIIOBAPHOTO MaTepuajia IO KOHLENTaM HaIMOHAJIBbHOIO MEHTAJIMTeTa IMpeJCTaBiIsieT co0oit
MPUHLIMIIUAIBLHO HOBBIM MOJXOJ K MHTEPIPETALMU CJIOB: KaXJ0€ CIOBO CTAHOBUTCS MaTepUajioM
KOHIIETITa, KOTOPBIN CYIIECTBYET HapsIly C €ro CoJlepKaTesIbHO (opMOii, BOILUIOMIEHHOH B 00pa3ax,
MOHATUAX U CUMBOMAX [1].

Oco3HaHue KOHLENTa KaK MEHTAJIbHOTo 0Opa30BaHMs OTKPHIBAET BO3MOKHOCTU HE TOJBKO
JUI pEKOHCTPYKIIMU MEHTAJIbHOTO MUpa HOCHUTENS ONPEAENEHHOrO A3bIKa, HO M JJISl BOCCO3/IaHUs
€ro ATHOKYJIBTYpHOTO 00pa3a u kaptunbl Mupa. Cnenys mbicnu FO.C. CrenanoBa, KOHIIEITH MOXXHO
paccMaTpuBarh Kak <«TYeHKH» THOKYJIBTYPHOU Cpelbl B MEHTAIbHOM MHUpe uenoBeka [2, €. 991].
COBOKYIHOCTb KOHIIENTOB, IPUCYIIUX ONPEACIEHHOMY S3bIKY, GOpMUpPYET KOHIENTOC(epy s3bIKa,
IJI€ SI3bIK BBICTYNAET KAaK KOHLIEHTPAT KYIbTYypbl HAlMM M €€ IPOSBICHUE B PA3NIMYHBIX CIIOSIX
oOmiecTBa, BKJIIOYasi OTAEIbHYIO JTUYHOCTh. Takol Moaxoj Mo3BOJISET ITyOXKe MOHATh, KaK S3bIK U
KyJIbTypa B3aMMOCBSI3aHbl W KaK OHU (OPMHUPYIOT YHUKaJbHbIE MEHTaJbHble KOHCTPYKIIHH,
OTpakarolye HCTOPUUECKHUI U KYIbTYpHBIH KOHTEKCT ob1ecTsa [3].

PaccmoTpuM uccrienoBaresneil mo 3ToMy KOHLENTy «emyp» B Kwipreickoit PecnyOmmke.
UCCIIENYIOTCSl TPaJULMOHHBIE MPEJICTAaBICHUSI O JKU3HM B KBIPIBI3CKOM KyIbType, BKIIOUas
¢dbunmocodckre aCeKThl 1 MEHTAIUTET, OTPaXKeHHBIE B (POIBKIIOpE M yCTHOU Tpanunuu [4]. PaboTer
T. T. TypcyHOBOW akKUEHTUPYIOT BHHMMAaHHE HA HAlMOHAJIBHBIX M KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTSX,
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CBSI3AHHBIX C KOHIIENTOM, aHAIM3UPysd OOpSAbl U PUTYalbl, KOTOPbIE COMYTCTBYIOT Pa3IMYHbIM
’KM3HEHHBIM JTamam [8].

b. C. TokTo0070TOB HCCIEIyeT CUMBOJUKY XH3HH B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE W KYIBTYpE,
aKLEHTUPYs BHHUMAHUE Ha JIEKCUYECKUX EIAMHMLAX, CBA3AHHBIX C XU3HBIO U CMEPTHIO, U HX
3HAYEHUHU B KOHTEKCTE KbIPTbI3CKON MEHTAIBHOCTH [7].

Jlanee mpoaHamu3upyeM paboThl uccienoBareeii konmenrta “life” B anrmuiickoi KynpType:

Holt R. mpoBoauT uccnenoBaHus, MOCBAIICHHBIE QHIOCOPCKAM U KYJIBTYPHBIM acleKTam
KOHIIENITa <OKU3Hb» B AHIVIOS3BIYHOM JIMTEparype, AaHaIU3Upysd, KaK pa3jMyuHble aBTOPbI
MPEICTABIISIIOT KU3Hb U €€ 3HadueHus [ 10].

Pink S. u3ydaeT KOHIENT >KU3HU B KOHTEKCTE COIMAJIBbHOW MCHXOJOTHHU, pacCMaTpuBasi, Kak
UHJUBUAYAJIBHBIE U KYJIbTYPHBIE IIPEJICTABICHUS O JKU3HU BIMSIOT Ha IOBEJACHHE U LIEHHOCTU B
AHIJIOSA3BIYHBIX 00IIecTBaX [6].

De Capitani L. uccieayer KyJabTypHbIe HApPAaTHBbI M MX BIMSHHE HA BOCHPHUATHE XU3HH B
aHMIIUKACKOM KYyJIbType, aHaU3UpPYs, Kak MU(DBI U JIeTeH 1bl (GOPMUPYIOT MPEACTABICHUS O KU3HHU U
ee cMpIcie [5].

CyiiecTByeT TakkKe psii  UCCIIE[OBaTeNIel, KOTOpbIE 3aHUMAIOTCS CPaBHUTEIIbHBIMU
UCCIIEIOBAHUSIMH KOHIIEITOB KU3HW B Pa3jMYHBIX KYyJIbTypax, BKJIIOYas KBIPTBI3CKYI0 U
aHnIHcKy1o0. MIX paboThl IOMOTaIOT BBISIBUTH OOIINE YEPThI U OTIIMYUS

Accornanus KOHLENTAa «OMYpP» B KBIPIBI3CKOW KYIBType: acCOLMHMPYETCS € Tpaguuuen
KU3HEHHBIMU PHUTYyajaMH, 0ObIYasiMH, MTepeIaBaeMbIMU U3 MTOKOJICHHS B TIOKOJICHUE. B KBIPTBI3CKOM
KYJIBTYpE JKU3Hb BOCIPUHUMAETCSI B KOHTEKCTE COONIOACHUS ONPEACTIEHHBIX TPAIUIIUOHHBIX HOPM.
XKuzHp TecHO CBsizaHA C CeMbEH, TJIe KaXK[blid €€ Tal COMPOBOXKIAETCS CEMEHHBIMU OOpsIaMu U
LEHHOCTSIMH, OTpa)arollMMM HALMOHAJIbHBIM MeHTanuTeT. B koueBoll KynbType cBoOOna Bcerna
urpaja KJIKUYeBYIO pPOJib, IIOATOMY KBIPTBI3CKOE BOCHPHUATHE XU3HU TECHO CBSI3aHO C IOHATHEM
CBOOO/IBI MEPEBIKEHUSI U aBTOHOMHUHU. B KBIPTBI3CKON KyNbType MpUPOAA, TOPbI, PEeKH U CTEIH
4acTO acCOLMUPYIOTCA C kH3HBIO. [Ipupoma — 3To He MPOCTO OKpPYKEHHUE, a YacTh >KM3HEHHOTO
yKJIaJa, Jaronias dHEPTruio u cuiry. JKu3Hb Takke acCOUupyercss ¢ 00phOOil 3a CyliecTBOBaHUE,
MIOCTOSIHHOM ajjanTanyel K CypoBbIM YCIOBUSIM IPUPOIBIL.

1. "Omypyn y3yn 6oacyn, Manac, cen Kvipevi3ovin scapvievicbin!" — “May your life be long,
Manas, you are the light of the Kyrgyz nation!" (narr nepeox). B 3TOM OTpBIBKE M3 3110Ca, )KU3Hb
(«emyp») mpezacTaBieHa Kak HEYTO JIParolieHHOE U CBSA3aHHOE C BelMuyueM Hapoja. Jlonras >ku3Hb
SBJIIETCS OJIATOCIIOBEHUEM, KOTOPOE CUMBOJIU3UPYET CUITY U IIPOLIBETAHUE.

2. "Omyp Oyn — Kypowt, adam ap KyHy scenquuike ymmynyn sxcautaunt kepex"— “Life is full
of challenges, and a person must strive for the daily victory." (raw nepesoo)

B naHHOM mnpuMmepe KOHLENT >KU3HU HUHTEPIPETUPYETCS KaK TMOCTOsiHHas Oopbba, d4To
oTpaxaeT ¢puin0copuio BBDKMUBAHUS U YTIOPCTBA B KBIPTBI3CKON KYIBTYpE.

Accormaruii konnenta “life” B anmmmiickoit kymerype: CBoOOma B aHIIHICKOH KyIbType
accOlMMpYeTCs C WHAMBUAYAJIM3MOM M MpaBaMH JIMYHOCTH. AccoLHManUs XKU3HM C JIMYHBIMH
cBobonamu-freedom orpakaer BaxxHOCTb MpaB M cBOOOI B 3amanHoil puiocoduu. B anrumiickom
SI3bIKE JKU3Hb YAacTO BOCHPUHHMMACTCS KaK BO3MOXKHOCTH-OPPOrtunity mamst pocra, pa3BuUTHA |
JOCTIKEHHST 1eleil. DTo oTpaxaeT HACI0 Iporpecca U caMmopeald3aliH, KoTopas IITyOoKo
YKOpEHWJIach B AHMIOA3BIYHOM KynbType. OnHOW M3 BaXKHBIX aCCOIMALUN SIBISETCS CUACThe-
happiness kak 1ens XU3HH. BocnpusiTre KU3HH Kak MOMCKA CYACThs M ycIiexa PaclpoCTPaHEeHO B
3amagHoN KyJIbType.

1. "All the world's a stage, and all the men and women merely players; They have their exits
and their entrances; And one man in his time plays many parts."- “Jyiine 6ymyrnoeii bup caxua, an
MU IpKeKmep MEHEeH asnoap JcoeH djie OHUYIap; Anapobin KUpun, Kamulbln Yybleyyyynapsl 6ap;
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Ap 6up adam 63 emMypyHOe KenmezeHn pondopody ounoum.” (Haw nepesod). B 3TOM OTpBHIBKE
Hlexcriup OMUCHIBAE€T KM3Hb KakK TeaTrp, IJe KaKIblil YeJOBEK HCIOJHSET pa3Hble POIH. DTO
MeTadopa, IpeACTaBIAIONIAS KU3Hb KaK IIHKJI, B KOTOPOM ITPOUCXOAAT Pa3HbIE ATAIbI U COOBITHSL.

2. "Life is made of so many partings welded together.”"Omyp xonmeoecon vipaax sincautoo0ou
mypam, Oupu-oupune Oaunamviiukan” (Haw nepesod). JIMKKEHC OINUCHIBAGT JKU3Hb Kak
MOCJIEZIOBATEIbHOCTh Pa3iyK M W3MEHEHUH, YTO CHMBOJIM3HPYET €€ M3MEHUMBYIO U HEMPOCTYIO
MIPUPOLY.

B KbIprei3ckoil JmTeparype KOHLENT «OMYp» 4YacTO CBsi3aH C NPUPOAOH, OoprOoil u
TpaaunusMu. OH MOAYEPKUBAET BAXKHOCTH E€IUHCTBA C OKPY)KAIOIIMM MHUPOM M cToiikocTu. B
aHmIUiCKOM ymTeparype konuent “life” moxer paccmarpuBarbest depe3 Goiee ¢punocodckue u
abcTpakTHBIE O0pa3bl, TaKUe Kak Tearp, POJM WIM HENPEPhIBHOCTh M3MEHEHUH, YTO OTpaKkaeT
ApYroil MOAXOX K OCMBICICHUIO >KU3HU. Takue MpUMephl MOMOTaloT IMOHATh, KaK pPa3iudus B
KYJIbTYpE U SI3bIKE BIIMAIOT HA BOCIPHUSTHE TAKOTO OCHOBOIIOJIATAIOIIETO MOHSTHUS, KaK >KU3Hb.
Takum 00pa3oM, accolUMaTHBHOE BOCHPHUITHE >KU3HHU B KBIPTBI3CKOM M aHIIUHCKOW KyJIbTypax
OTpa)KaeT pa3inyhe B MEHTAIUTETaX M KYIBTYPHBIX YCTaHOBKaxX STHUX HaponoB. MccriemoBanme
KoHIenTa «Omyp/Lifey B KbIpreI3ckoW W AHIIMICKOW JIMHTBOKYJIBTYpax ITOKAa3bIBAaeT, YTO
BOCHPUSTHE >KU3HM TIJIIyOOKO CBSI3aHO C HAIMOHAJIBHBIMU MEHTATUTETaMU M KYIBTYPHBIMU
TPaAULMUSIMH KaXJI0M W3 paccMarpuBaeMbIX rpynm. s KbIprbI3CKON KYIBTYPhI KOHIIETIT «OMYP)
9acTO ACCOIMHUPYETCS C MPHUPOAOH, KOJUIEKTUBHBIMH IIEHHOCTAMHU M (uiocodueid 60pbObI U
BBDKMBAHMSI, YTO TPOSBISETCS YEpe3 HapOAHBIC Tpamuluu, oOpsasl u ¢oibkiop. KusHb
paccMmarpuBaeTcsl Kak MpOIecC, B KOTOPOM BaXHYIO POJb WIPAIOT COIMANIbHBIE U JTYXOBHBIE
AIIEMEHTHI, TaKhe KaK B3aUMOIIOMOIIb, CTOMKOCTb U CBSA3b C OKpYXKarollei cpenoil. B anrmiickoit
JUHTBOKYIbTYype KoHient “life” Gonee abcTpakTeH, ero accommalui OTpakarT (QHiIocoPCKue U
WH/IMBUyaJIbHBIC ACTEKTHl JKU3HU. AHIIHMICKAas KyJabTypa OOJbIle aKIEHTHPYeT BHUMAaHHE Ha
JUYHBIX TEPEKUBAHUAX, [IUKIMYHOCTH KHU3HU, a TAKKe Ha €€ U3MEHUMBOCTH U MHOKECTBEHHOCTH
poJieii, KOTOphIE YEIOBEK BBIMOMHSAET B TeUeHHE >KU3HU. JKU3Hb BOCHPUHUMAETCS KakK JIMYHOE
MyTEIIeCTBUE, HATIOJTHEHHOE TIePeX0AaMy M MHNBHyaTbHBIM Pa3BUTHEM.

Takum 00pa3oM, CONOCTaBICHWE [BYX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX TpPAIUINAN ITOKA3bIBAET, YTO
KBIPTBI3CKask KyabTypa (POKyCHpyeTCs Ha KOJJIEKTUBHOM U COIMAIbHOM MPUPOE KU3HH, B TO BPEMsI
KaKk aHIIMiickas — Ha e€ WHAMBHUIYaJbHOM M ¢unocodckoil cocTaBisome. OTH pazauyuus
MOAYEPKUBAIOT YHUKAIBHBIE ITyTH OCMBICICHHS KH3HH B KaKIOM OOIIECTBE, YTO TAaKKe
OTpakaeTcs B SI3bIKE U JINTEpaType.

bnazooaprnocms. BelpaskaeM HCKpEHHIOKO 06JaroapHOCTh PYKOBOJCTBY (paKylbTeTa MUPOBBIX
SI3BIKOB M KYJIBTYp OILICKOr0 rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.
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